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August 10, 2025 | 10 de agosto 2025 

Tim Holmes, Healing Touch (1987) 

19th Sunday in Ordinary Time 

Our early ancestors in faith, enslaved in Egypt, 

trusted the Lord to lead them out of bondage. 

Abraham trusted in the Lord and became the 

ancestor in faith for Jews, Christians, and Muslims; 

we are all Abraham®s children. 

No matter how bad you think your present situation 

is, no matter how impossible the way forward may 

look, trust that God®s hand is at work. But don®t just 

sit and wait; we all have work to do: care for one 

another and for God®s world. 

XIX Domingo del Tiempo Ordinario 

Nuestros primeros antepasados en la fe, 

esclavizados en Egipto, conĜaron en el SeČor para 

que los sacara de la esclavitud. Abraham conĜĎ en 

el SeČor y se convirtiĎ en el antecesor en la fe de 

judĈos, cristianos y musulmanes; todos somos hijos 

de Abraham.                                                                       

Por mala que te parezca tu situaciĎn actual, por 

imposible que te parezca el camino a seguir, confĈa 

en que la mano de Dios estü actuando. Pero no te 

quedes sentado esperando; todos tenemos trabajo 

que hacer: cuidarnos los unos a los otros y cuidar 

del mundo de Dios. 
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Sacraments and Ministries 
Sacramentos y ministerios 

Staff Directory / Directorio del personal 

Religious Education /  
EducaciĎn Religiosa 

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith  
Formation / Directora de formaciĎn  
en la fe 
kferrell@archchicago.org 
847.864.1185 x223   
847.864.0333 x203 

Juanita Tamayo, Coordinator /  
Coordinadora 
jtamayo@archchicago.org 
847.864.1185 x229 

Administration / AdministraciĎn 

Arthur Roggow, Director of Operations / 
Director de Operaciones 
aroggow@archchicago.org 
847.864.1185 x224 

Wendy Rodas-Villegas, OfĜce  
Manager / Gerente de oĜcina  
wrodas@archchicago.org 
847.864.1185 

Raul Rico, Communications  
Director / Director de comunicaciones 
rrico@archchicago.org 
847.864.1185 x292 

Yolanda Salgado, Administrative  
Assistant / Asistente Administrativa 
ysalgado@archchicago.org 
847.864.1185 

Maintenance / Mantenimiento 

Abelardo Mendoza 224.286.0068 
Diego Perez 224.286.0069 
Mike Borman 
Maria Alcantar, Housekeeper 

Baptisms / Bautizos 

Mary Burke-Peterson (English) 
773.209.5114 

Graciela Ocon (EspaČol) 
847.409.1245 

Rite of Christian Initiation for Adults 
(RCIA) / Rito de IniciaciĎn CatĎlica 
para Adultos (RICA) 

Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or 
847.864.0333 x203 

Weddings / Matrimonios  

Six months before wedding date / 
Seis meses antes de la boda 
847.864.1185 

Communion for the Sick and 
Anointing of the Sick / ComuniĎn 
para los enfermos y UnciĎn de los 
enfermos 
Funerals / Misas de funeral 

847.864.1185 

PresentaciĎn de 3 aČos  

Yolanda Salgado 847.864.1185 x241 

QuinceaČeras 

Mireya PatiČo 847.372.8659 

St. Vincent de Paul Society / 
Sociedad de San Vicente de Paul 

847.868.3796 or 847.864.1185 x245 

Pope John XXIII School / Escuela de 
Papa Juan XXIII   

Dr. Mary C. Maloney, Principal 
mary.maloney@popejohn23.org 
847.475.5678 

Youth Ministry /  Ministerio de 
jĎvenes 

Alex Roman, Director 
847.864.1185 x281 
alroman@archchicago.org 

Welcome to St. John XXIII Parish 

Bienvenido a la Parroquia de San Juan XXIII 

Illinois Coalition for Immigrant and 

Refugee Rights - 24/7 Emergency 

Family Support Hotline 

CoaliciĎn de Illinois por los Derechos 

de los Inmigrantes y Refugiados - LĈnea 

directa de soporte familiar de 

emergencia las 24 horas 

1 (855) HELP-MY-FAMILY 
1 (855) 435-7693 

Pastor / Pürroco 

Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo, 
MCCJ  kklokpo@archchicago.org 
847.864.1185   

Associate Pastor / Pastor Asociado 

Rev. JosĄ Manuel Ortiz, MCCJ 
joortiz@archchicago.org 
847.864.1185 x221 
847.864.0333 x209 

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado 

Rev. Robert Oldershaw 
roldershaw@archchicago.org 

Deacons / Diaconos 

Chris Murphy 
cmurphy@archchicago.org 

Ramon Navarro 
rnavarro@archchicago.org 
847.864.0333 x202 

Jaime Rojas 
jrojas@archchicago.org 
847.864.1185 x233 

Liturgy / LĈturgia 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 
847.864.0333 x210 

Music Ministry / Ministerio de Mĕsica 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 

Mark James Meier, Director 
mmeier@archchicago.org 
847.864.1185 x234 

Bulletin / BoletĈn  

For information about submitting 
articles: / Para entregar artĈculos 

para el boletĈn:  
stjohn23evanston.org/bulletins 

Parishioner Registration 
Registro de feligres 

To register / Para registrarte: 
stjohn23evanston.org/joining-the-

parish  
or Wendy Rodas-Villegas 

St. Mary Church  

/ Iglesia de  

Santa Maria 

St. Nicholas 

Church / Iglesia 

de San Nicolüs 
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Sunday Masses in English 

Saturday Vigil: 5 p.m.  
    April - September SM  

    October - March SN 
8 a.m. SM 
10 a.m. SM 
10:30 a.m. SN 
(livestreamed: youtube.com/
@StJohn23Evanston/streams) 

Haitian Mass 

12 p.m. SM 

(Ĝrst Sunday of the month in French/Creole) 

Misas Dominicales en EspaČol 

8:30 a.m. (iglesia) SN 
12:30 p.m. (iglesia) SN 

(televisada en vivo: youtube.com/  
@StJohn23Evanston/streams) 

Weekday Masses 

Monday (Communion service):  
    8 a.m. SM SN 
Tuesday: 8 a.m. (church) SM 

Tuesday: 8:15 a.m. (church) SN 
Wednesday - Saturday: 8 a.m. SM SN 
Friday - Saturday: 8 a.m. bilingual   
(chapel) SN 

Misas semanales 

Lunes (Servicio de communion): 
    8 a.m. SM SN 
Martes: 8 a.m. (iglesia) SM 

Martes: 8:15 a.m. (iglesia) SN 
Miercoles - Sübado: 8 a.m. SM SN 
Viernes - Sübado: 8 a.m. bilingėe 
(capilla) SN 

Reconciliation / Confesiones 

Saturday / Sübado: 3:30 p.m. or by 
appointment / o por cita 
    April - September SM  

    October - March SN 

Rosary 

Saturday: 7:30 a.m. SM 

Adoration of the Blessed  
Sacrament 

Sunday: 3 - 6 p.m. SM 
Friday: 8:30 - 10 a.m. SM 

AdoraciĎn del santĈsimo  
sacramento 

Sübado: 7:30 - 8 a.m. SN 

 
*  SM = St. Mary Church 
*  SN = St. Nicholas Church 

Schedule* / Horario* 

Prayer and Worship / OraciĎn y adoraciĎn 

Mass Intentions / Intenciones de misa 

We pray for our sick / Oremos por nuestros enfermos 

Jim DeNoyer | Tim Dorner | Alan Fitz | Joel Flores | Pam Goulbourne | Fr. Jim 
Halstead, OSA | Ben Johnson | Amy Judge | Barb Miles | Claire Quintanilla |  
Magdalena Rodriguez | Kathleen Ruppert | Alan Staton | Jack Tuohy  

We pray for our dead / Oremos por nuestros Ĝeles difuntos 

Wilson Aziz Guerrero | Patricia Bodnar 

The names of those who serve in the military can be found on the 
parish website. / Los nombres de los que sirven en las fuerzas  
armadas pueden encontrarse en la pügina web de la parroquia. 

Saturday August 10 5:00 p.m.   SM ¥ Femi Martin Pedro   

Sunday  August 11 8:00 a.m.   SM ¥ Adihou Danci Tonon  

  8:30 a.m.   SN  For those healing from trauma 

  10:00 a.m. SM ¥ Chereile Visaint                           
¥ Dupac Bernadel                         
¥ Edmond Bernaldel                     
¥ Femi Martin Pedro 

  10:30 a.m. SN ¥ Bobby & Lorry Fieberg 

  10:30 a.m. SN ¥ Tom Roemer 

  12:30 p.m. SN For peace in our families 

Monday August 12 8:00 a.m.   SM Communion Service 

  8:00 a.m.   SN Communion Service 

Tuesday August 13 8:00 a.m.   SM For the terminally ill  

       8:00 a.m.   SN ¥ Steve Mielczarek 

Wednesday August 14 8:00 a.m.   SM For those in need of shelter 

       8:00 a.m.   SN ¥ Michael Demme 

Thursday August 15 8:00 a.m.   SM ¥ Deceased parishioners of St. 
John XXIII  

       8:00 a.m.   SN For Christian unity 

Friday August 16 8:00 a.m.   SM  ¥ Martin Liccardo  

       8:00 a.m.   SN ¥ David Casper  

Saturday August 17 8:00 a.m.   SM For those in detention centers 

       8:00 a.m.   SN For the St. John XXIII community 

    ¥ deceased / difunto 



 

4   |   stjohn23evanston.org 

Faith Formation 

Readings for the Week 

Sunday: Wis 18:6-9; Ps 33:1, 12, 18-19, 20-22; Heb 11:1-2, 8-19; Lk 12:32-48 

Monday: Deut 10:12-22; Ps 147:12-15,19-20; 2 Thess 2:14; Matt 17:22-27 

Tuesday: Deut 31:1-8; Deut 32:2-4ab, 7-9, 12; Matt 11:29ab; Matt 18:1-5, 10-14 

Wednesday: Deut 34:1-12; Ps 66:1-3a 5,8,16-17; 2 Cor 5:19; Matt 18:15-20 

Thursday: Josh 3:7-10a,11,13-17; Ps 114:1-6; Ps 119:135; Matt 18:21-19:1 

Friday: Rev 11:19A,12:1-6A.10AB; Ps 45:10-12, 16; 1 Cor 15:20-27;  Lk 1:39-56  

Saturday: Josh 24:14-29; Ps 16:1-2a, 5,7-8, 11; Matt 11:25; Matt 19:13-15 

Sunday: Jer 38:4-6, 8-10; Ps 40:2-4, 18; Heb 12:1-4; Jn 10:27; Lk 12:49-53 

M̄uch will be required of the person 

entrusted with much, and still more will       

be demanded of the person entrusted      

with more. ° 

                        - Luke 12:48b 

We spend many hours of our lives watching and 

waiting. We wait in grocery store lines, at medical 

appointments, and for promotions at work. We watch 

our screens, vivid sunsets, and each other. Students 

observe their teachers' demonstrations, 

explanations, and encouragement as they guide the 

learning process. Athletes watch their coaches' 

signals, hear encouragement and feedback, and 

observe their opponents' tactics to sharpen their own 

skills. All this watching and waiting shapes the way 

we learn and grow.  

Yet in the Gospel of Luke 12:42-48, Jesus urges us 

to move beyond passive observation. He calls 

disciples to pair their watchfulness with responsibility. 

"Be watchful, and wait for my return. Live with trust; 

be ready." While much of life demand we watch and 

wait, Jesus asks us to live actively in faith. He is both 

teacher and coach, inviting us not only to observe 

but to take action by sharing our gifts, uplifting those 

in need, and living exemplary Christian lives. 

Faith is more than anticipation. It gives us courage to 

face the unknown, calling us to comfort the sick, 

assist the poor, and share the good news. Faith is 

the realization of what is hoped for and yet unseen. 

As we open our hearts to God and welcome Him to 

guide our lives, we find that true watchfulness is not 

passive but purposeful. Perhaps then it is Advent in 

August.  

Stay awake. Be watchful. Be ready.  

  

A Reflection 

by Mary Powers, Parishioner and Volunteer 

Mary has been a part of our 
parish choir for 44 years and is 
currently a front desk volunteer 
at the parish rectory. She 
enjoys music, the outdoors, 
and travel.  
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FormaciĎn en la fe 

Lecturas de la semana 

Domingo: Sab 18, 6-9; Sal 33, 1.12.18-19. 20-22; Heb 11, 1-2. 8-19;  

 Lc 12, 32-48 

Lunes: Dt 10, 12-22; Sal 147, 12-15. 19-20; 2 Tes 2, 14; Mt 17, 22-27 

Martes: Dt 31, 1-8; Dt 32, 2-4ab. 7-9. 12; Mt 11, 29ab; Mt 18, 1-5. 10-14 

MiĄrcoles: Dt 34, 1-12; Sal 66, 1-3a 5.8. 16-17; 2 Cor 5, 19; Mt 18, 15-20 

Jueves: Jos 3, 7-10a.11.13-17; Sal 114, 1-6; Sal 119, 135; Mt 18, 21-19, 1 

Viernes: Ap 11, 19A.12, 1-6A.10AB; Sal 45, 10-12. 16; 1 Cor 15, 20-27;   

 Lc 1, 39-56  

Sübado: Jos 24, 14-29; Sal 16, 1-2a. 5.7-8. 11; Mt 11, 25; Mt 19, 13-15 

Āl que mucho se le da, se le exigirü mucho, 

y al que mucho se le confĈa, se le exigirü 

mucho müs.° 

                                                               - Lucas 12,48 

Pasamos muchas horas de nuestra vida mirando y 

esperando. Esperamos en las colas del 

supermercado, en las citas mĄdicas y por los 

ascensos de trabajo. Observamos nuestras 

pantallas, las puestas de sol y a los demüs. Los 

estudiantes observan las demostraciones, 

explicaciones y aliento de sus profesores mientras 

guĈan el proceso de aprendizaje. Los deportistas 

observan las seČales de sus entrenadores, escuchan 

sus comentarios de aliento, y observan las tücticas 

de sus adversarios para perfeccionar sus propias 

habilidades. Toda esta observaciĎn y espera 

determina nuestra forma de aprender y crecer.         

Sin embargo, en el Evangelio de Lucas 12:42-48, 

Jesĕs nos insta a ir müs allü de la observaciĎn 

pasiva. Pide a los discĈpulos que combinen la 

vigilancia con la responsabilidad. "Velad y esperad mi 

regreso. Vivid con conĜanza; estad preparados". 

Mientras que gran parte de la vida exige que 

vigilemos y esperemos, Jesĕs nos pide que vivamos 

activamente en la fe. Es a la vez maestro y 

entrenador, y nos invita no sĎlo a observar, sino a 

actuar compartiendo nuestros dones, ayudando a los 

necesitados y viviendo una vida cristiana ejemplar.  

La fe es müs que anticipaciĎn. Nos da valor para 

afrontar lo desconocido, nos llama a consolar a los 

enfermos, a asistir a los pobres y a compartir la 

buena noticia. La fe es la realizaciĎn de lo que se 

espera y aĕn no se ve. Cuando abrimos nuestros 

corazones a Dios y le acogemos para que guĈe 

nuestras vidas, descubrimos que la verdadera 

vigilancia no es pasiva, sino decidida. Tal vez 

entonces sea Adviento en agosto.               

Permanece despierto. Permanece atento. Estad 

preparados. 

Una reflexiĎn 

por Mary Powers, feligrĄs y voluntaria 

Mary ha formado parte del coro 
de nuestra parroquia durante 
44 aČos y ahora es voluntaria 
de recepciĎn en la rectorĈa de 
la parroquia. Le gusta la 
mĕsica, el aire libre y viajar.  
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Parish Life / Vida parroquial  

This Week at St. John XXIII Parish 

Esta semana en la Parroquia de San Juan XXIII 

Day/Date Time Meetings & Events Location 

Sunday, August 10 3:00 p.m. Eucharistic Adoration Chapel SM 

Monday, August 11 5:45 p.m. English Baptismal Preparation  Church SN 

 8:00 p.m. AA Group Oldershaw Hall SN 

Tuesday, August 12 7:30 p.m. AA Group Lower Level 1 SM 

Wednesday, August 13 10:00 a.m. Lectio Divina Prayer Group E. Conference Room SM 

 7:00 p.m. Men®s Prayer Group Living Room SM 

 7:00 p.m. ReuniĎn de coordinadores de grupo carismütico Capilla SN 

Thursday, August 14 10:00 a.m. Quilting Ministry  Gathering Space SM 

 7:30 p.m. Charismatic Prayer Group Chapel  SM 

 8:00 p.m. AA Group Living Room SM 

Friday, August 15 5:00 p.m. SPRED for Children St. Germain & St. Francis 
Room  SN 

 5:30 p.m. Soup Kitchen Gym SN 

 7:30 p.m. Esprit d®Amour  Gathering Space  SM 

Saturday, August 16 4:30 p.m. AA Group St. Germain Room SN 

   SM = St. Mary Church 
SN = St. Nicholas Church 
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Sunday Collections Colectas Dominicales 

 Actual / Real Budget / Presupuesto Difference / Diferencia 

August 3, 2025 $19,625 $17,039 + $2,586 

Fiscal Year to Date 

(since July 2025) 
$97,792 $96,802 + $990 

Solemnity of the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary 

On Friday, August 15 we will be holding Holy 

Day Masses at the following times and 

locations. 

8 a.m. Mass at St. Mary Church - Parish 

English Mass 

7 p.m. Mass at St. Nicholas Church - 

Parish Spanish Mass 

Solemnidad de AsunciĎn de la 
SantĈsima Virgen MarĈa 

El viernes 15 de agosto tendremos Misas de DĈa 

Santo en los siguientes horarios y lugares.  

8 a.m. Misa en la Iglesia de Santa MarĈa - 

Misa Parroquial en InglĄs 

7 p.m. Misa en la Iglesia de San Nicolüs - 

Misa Parroquial en EspaČol 

 

NCYC 2025: A Journey of Faith  

November 20-22, 2025 

The National Catholic Youth Conference is a three-

day pilgrimage for Catholic high school students. Join 

us in Indianapolis, Indiana, from November 20 to 22, 

2025 for prayer, community, and the chance to 

experience God®s presence in a whole new way. Don®t 

miss this unforgettable encounter with Christ that will 

shape your spiritual journey. See you in Indy! 

For more information on participating or 

chaperoning, contact the Director of 

Youth Ministry, Alex Roman: 

alroman@archchicago.org 

 

 

NCYC 2025: Un camino de fe  

20-22 de noviembre, 2025 

La Conferencia Nacional de JĎvenes CatĎlicos es una 

peregrinaciĎn de tres dĈas para estudiantes catĎlicos 

de secundaria. õnete a nosotros en Indianüpolis, 

Indiana, del 20 al 22 de noviembre de 2025 para la 

oraciĎn, la comunidad, y la oportunidad de 

experimentar la presencia de Dios de una manera 

totalmente nueva. No te pierdas este inolvidable 

encuentro con Cristo que darü forma a tu camino 

espiritual. ¼Nos vemos en Indianüpolis! 

Para müs informaciĎn, contacta con la 

Directora de Ministro Juvenil, Alex Roman: 

alroman@archchicago.org 

 



 

8   |   stjohn23evanston.org 

Leave a legacy at your Parish 

Our priests have dedicated their lives to ministry, 

serving our needs as Catholics from the moment we 

are baptized until we receive the anointing of the sick 

before entering eternal life. Now, with healthcare and 

retirement costs rising, there is an urgent need for 

your support. Consider including a legacy gift for 

Priests® Health and Retirement to ensure the health 

and well-being of our archdiocesan priests. Your 

generosity will not only support their ability to continue 

meaningful work in our parishes and communities but 

also provide funds for health insurance, medication, 

wellness costs, nursing care, and independent 

retirement living residences.  

You can make a gift online or send your contribution 

to: Priests® Health and Retirement/PRMAA, 1400 

South Wolf Road, Bldg 3, Flr 2, Hillside, IL 60162. For 

more information, please call Priests® Health and 

Retirement at 708.449.8026.  

 

 

Deje un legado en su parroquia 

Nuestros sacerdotes han dedicado sus vidas al 

ministerio, atendiendo nuestras necesidades como 

catĎlicos desde el momento en que somos 

bautizados hasta que recibimos la unciĎn de los 

enfermos antes de entrar en la vida eterna. Ahora, 

con el aumento de los costes sanitarios y de 

jubilaciĎn, necesitamos urgentemente su ayuda. 

Considere la posibilidad de incluir un legado para la 

Salud y JubilaciĎn de los Sacerdotes para garantizar 

la salud y el bienestar de nuestros sacerdotes 

arquidiocesanos. Su generosidad no sĎlo apoyarü su 

capacidad para continuar el trabajo signiĜcativo en 

nuestras parroquias y comunidades, sino que tambiĄn 

proporcionarü fondos para el seguro de salud, 

medicamentos, gastos de bienestar, cuidados de 

enfermerĈa y residencias de jubilaciĎn independientes. 

Puede hacer un donativo por Internet o enviar su 

contribuciĎn a Priests' Health and Retirement/

PRMAA, 1400 South Wolf Road, Bldg 3, Flr 2, Hillside, 

IL 60162. Para müs informaciĎn, llame a Priests' 

Health and Retirement al 708.449.8026. 

The Pope John XXIII School Parents Association is 

sponsoring Sunday Hospitality! 

August 3: St. Mary 

August 17: St. Nicholas 

¼La AsociaciĎn de Padres de la Escuela Papa Juan 

XXIII patrocina la Hospitalidad Dominical! 

3 de agosto: Santa MarĈa 

17 de agosto: San Nicolüs 

Religious Education - Year 2025-2026  

Registration is now open. Our parish offers Religious 

Education Classes, for children in Preschool through 

High School. English Classes begin September 21 

and Spanish classes begin September 27. Contact 

Karie Ferrell (kferrell@archchicago.org) for English 

Classes or Juanita Tamayo 

(jtamayo@archchicago.org) for Spanish Classes. 

Remember that all students must register for the new 

year, even if they have already completed Year 1 of 

their formation. 

 

EducaciĎn Religiosa - AČo 2025-2026 

La inscripciĎn para las clases ya estü abierta. Nuestra 

parroquia ofrece Clases de EducaciĎn Religiosa, para 

niČos desde Preescolar hasta Secundaria. Las clases 

de inglĄs comienzan el 21 de septiembre y las de 

espaČol el 27 de septiembre. ComunĈquese con Karie 

Ferrell (kferrell@archchicago.org) para las Clases de 

InglĄs o Juanita Tamayo (jtamayo@archchicago.org) 

para las Clases de EspaČol. 

Recuerda que todo estudiante debe inscribirse para el 

nuevo aČo, aun cuando haya cursado el aČo 1 de su 

formaciĎn. 
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LƴŎƭǳŘŜ {ƻƭŜƳƴ 

±ŜǎǇŜǊǎ Cǳƭƭ ǇŀƎŜ  
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Shaping the Next Generation of Catechetical Leaders 

The University of Saint Mary of the Lake®s School of Parish Leadership and Evangelization, with support from 

the Lilly Endowment®s Thriving Congregations grant, is partnering with the Archdiocese of Chicago®s OfĜces of 

Lifelong Faith and Catholic Schools to form the next generation of catechetical leaders. We®re calling on parish 

catechetical leaders, Catholic school educators, parents with children in faith formation programs, deacons, 

and anyone passionate about passing on the faith to take our anonymous survey and consider applying to be a 

member of  one of our Catechetical Learning Communities. 

 

Together, let®s renew how we share the faith in the Church today. 

Learn more and take the survey on our website at: usml.edu/sple/catechetical-leadership

-for-renewal 

 


